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(Ontinentdi

Getrag S.p.A.

Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO BARI
ITALY

Plant: 100 Unloading point: 14248

Inveoice to;

Getrag S.p.A.

Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNQO BARI
ITALY

Planned goods issue date: 26.02.2018

/84 7]

Delivery note

No.: 83007955 / ExtNo:
Date: 26.02.2018

Page: 1 of 1 Pages Contact:
Bogdan Musan
Telephone: Telefax:
+40368433637
Customer no.:

499151

Vendor no./index

91022768 /

Sold to:

Getfrag S.p.A.

Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNQ BARI
ITALY

550003571901
30052444

Your arder no.!
Qur order no.:

Transport Details: Terms of sales (INCOT

ERMS):
FCA Free freight Sibiu

Dun & Bradstreet No.:
565475627

Your article code Our article code

P.Units Quantity Weight amount ~ Volume amount

Your article description- Our article descriptioh au Unit Unit

2500080900 A2C737689100C 3,339 8,180.550 0.000
TCU DCT DCT250_2A type E ST KG

- Country of origin: RO A\

TBA-601559 2860000000200 53 360.400 0.000
pallet ESE RE Getrag| PP ST KG

TBA-501558 2860000000300 53 106.000 0.000
cover ESD RE Getrag| PP D ST KG

TBA-b0O1557 9860000000100 477 2,194.200 0.000
tray ESD Getrag DKG ST KG
Total 53 10,841.150 0.000
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Qur deliveries are subject to the fa

Commercial Register No.
J 32/851/2005

Fiscal Coda:RO 17679640
VAT-No.:RO 17679640

Contlnental Autemotive Systems
S.R.L. Siblu

Salzhurg street, no 8
RO-550018 Sibiu

Romania

Phano: +40-369-433-000

Fax: +40-369-433-009
www.continental-corperation.com

Oswald Kolb
Juergen Haga

miliar Terms for Deliveries Q\t{@@‘é ol \l \\’lﬂe

oard of Management:
Bank Rornanfa Bucharest Brané'h
BIC[SWIFI‘ INGBROBU
EUR:RO49INGBCO02008166820711
USD:RO92ZINGBOQ0O20081668240171
RON:ROO3INGBO0O2008166828911

.
\fr




ED1_- GR/ISSUE SLIP

26.02.18 - 11:22

VENDOR  -PLANT: 3036
-NO: 21022768

Continental Automotive Systems
S.R.L.

Salzburger Strasse 8

550018 Sibiu

O

SHPMT.REF.NO.:1429121

RECIPIENT
~NUMBER:

Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno Bari

-PLANT-CUST: 100

UNLOADING POINT:
499151

SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER:
SHPMT-GRS WEIGHT:

STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

14248

Truck
Schweitzer Gmb

17.905

KUEHNE+NAGEL s

Via dei Cicla

1c - 70025 Modugne (BA)
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DN-NO REF.NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PURCH.ORD.NO.
-DATE REF.NO.-VENDOR COUNTRY ADDIT.DATA-VENDOR
-1TH PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
83007953 2500082000 2.079,000 ST S/ TCU DCT DKG250 RSA 550003809202
26.02.18  A2C3074300200 RO
010 P: 33 -TBA-501559 X 63,000 9860000006200

P: 297  -TBA-501557 X 0,000 9860000000100

P 33 -TBA-501558 X 0,000 9860000006300
83007954 2500081800 63,000 ST S/ TCU DCT DKG250 FOR GenT.9 550003695401
26.02.18  A2C3074310500 RO
010 P: 1 -TBA-501359 X 63,000 9860000000200

P: 9  -TBA-301557 X 0,000 9840000000160

P: 1 -TBA-501558 X 0,000 9850000000300
83007955 2500080500 3.339,000 ST s/ TCU DCT DCT250_2 type E 550003571901
26.02.18 A2E7376891000 RO
010 P: 53 -TBA-501559 X 63,000 $860000000200

P: 477  -TBA-501557 X 0,000 9860000000100
- P: 53 -TBA-501558 X 0,000 9860000000300
Ak RRER END dekdesdederedok
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:

O
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#18) Zelchen und Nr
Liefarschein-Nr. . .

477 TBA-501557 0

17} Eintreff-Zeit

2.

~

f23) Ladamlttel- ﬁ24) Brutto~

gew[cht« in K@

661 10.841

g 1) Versender/Lieferant 2) Lieferanten-Nr. 921022768 %%‘é 3) SFpaditionsauﬂrags-Nr.
N >‘?’-§
Continental Automotive 3%?; 1423121 o0l429121
"Sygtemsy S.R.L. §’§ 4} Nr. Versender beim Versandspeditaur
Salzburger Strasse: 8, F4
HEE
6
550018 Sibiu . SPEDITIONSAUFTRAG
5) Beladastelle i 6) Datum 7] Relations-Nr.
# Versandstelle Sibiu 26.02.18
i 8 - - : v i o
o ) Sendungs-/Ladungs-Bezugsnummer 1429121 : 9} \ersandspediteur 10) Spediteur-Nr.364019
11) Empfénger 12} Kunden-Nr. 41591571 ; 56 hweltz?r GmbH ..
% Internationale Spedition KG
IT04886850728 & ]
Getrag S.p.A. x Carl Benz §tr. 23
i % 71634 Ludwigsburg
;:_ Via dei Ciclamini 4 i Telgfon Telefax
@ 70026 Modugno Bari =t 13)!Bordaro-/Ladeliste-Nr,
= O S s S AP
fﬁ; 14} Anliefer-/Abladestelle 14248 i 15)1}Versendarvermerk fiir den Versandspediteur
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] (25) Summe 87 26) Rauminhalt cdm/Lademeter 0, 00 m# Summen 4.367 17.905

;Eg 29) Gefahrgut-Klassifikation

%’% 30) Gefahrgut-Bezeichnung

b2

%1 31) Frankatur 32} Warenwert fiir SVS/RVS  33)Verzichtskunde 34] Versonder-Nachnahme
EUR
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Q F;e i Fracht £

35) Anlagen » 36
o 38
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} Auftr.-Nr. Kunde

} Transportmittel-Nr. GJ5 0LUX
) LKW-Code

} Versandart

37) Kont.

41} Abr.schl.

S
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43) Ubarnahmebestitigung des Fahrers

obige Sendung vollstindig und in ordnungsgeméiBem Zustanddbernommen

Y.
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Y} Empfangsbestatigigung des Warenempféangers:
oblge Sendung vollstlindig u &dnuugsgemﬁﬂnm Zustand erhalten

Datumn Uhrzeit Unterschrift
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LE¥TRE DE VOITURE INTERRATIONALE
SCRISOARE RE TRAKSPORT INTERRATIONAL

|
,
0

VIR

INTERKATIONAL CONSIGNMENT NOTE
INTERKAYIONALER FRACHTERIEF

Etre remplles parle

Les parties encadrées de lignes

1.5, 9-16, 18422

A remplir sous la responsablhié de I'Expediteur

The space framed with bold lines must be fitted {n by the carrler

d on the senders

To be

-]

1. Expéditeur(nom, adrasse, pays)
Sender {aame, address, country}

& Transportateur [nom, adresse, prys, autres rilérences)
Carrfer {name, address, country, other refarances
/bl —

CONTINENTAL AUTOMOTI{IE SY‘STEMS SRL
Str. Salzburg 8

550018 SIBIV

ROMANIA

2. Dastinntaire [nom, adresse, pays}
Consignee{name, sddrass, country}

7. Transportateurssuccessifsf Suceessive carrers

iAUtO: Gl 44 LUX/ GJ 50 LUX

L

Instructionsda I'Sxpediteur
Sender’sinstructlons

9 emls au par 'exp!
Bocumentshandled to the carrler by the sznder

Delivery note: 83007953; 7954; 7955,-

P

‘G| 18, AutresIndre;

LLL [

iShpvisture/Unterschrift:

19, Arlmboursement
Cash on delivery)

77

b a1 Contract de Transport Intematlonal de marchandises par route (CVIR)

den Beforderungsvertrag Im [nternat. Strapenguterverkehr {CMR)

{ Gut

.

- KURANE + NRGEE £

"*Via dui Ciclagini, snc- 70026 Kotugno (BA)

iy 74
4
Signature et timbre ﬂda}nmlr”s‘n‘mufu' !ﬁ’a :tama ofthe conalgnee

20, Ca transport est soumis, nobstantioute claugh co raire,ala Conventlonrelativ
“This carrlage Is subject, siotwithssan n',rl:ln ] thecuntrarv,to the Convention an the Contract for the Intermational carrlage of goeds by road (CMR)
Dlese Beforderung unterdiegt trpte elner gegén! IlfgehnAh i de: ‘Lum ink
s iferent de orice ciauxi :onmri Conventiel relative 13 Contractul de Teansport International de m#duri pe sosele (CMR)
11. Inchelatls
Ausgelertigtin 26402.2018 &
T L
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o} -_, -] O
Pignaippmo m«i"’m!ﬁ Igeffurm or stampof the sfnder/ Seme | Sgnatureou timbee du transper of the carrler fSemnitura
[Titura tau sihhollzxpedito A ttLint wfichrift oder Stempel dyfs Absenders 33y gtampllatransportatorulul Adnirrschiltodpristampal des Frachtiohrers
ved for the carrier S—

Rieevuto con riserva di
verifica su quaiita e quantita”
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*|Getrag S.p.A Nom/ Name
Via dei Ciclamini 4 s addrss
70026 Madugno Bari Panf oy 05|NZIANA;
G, COM & .
lTA LY ::::!;: ::::::I:‘"lnn Date OPE .Gnl- lé Sgrature 5
&
| b
3, Prise en chargede la marckandise f Taking over the goods: 8. Riservesetobseryationsdu transporteur larsde [a prise on charge do ta marchandise 5 2
Carfler'sreservationsand observations on taking over the goods = g
U pce 550018 SIBIU g3
-
Pan ) oty ROMANIA - 53
— e~ G; QLo
Dat ! r Wi 8 ER-|
H.ll:red'arriuhl Time ot arlval l!rilﬁ:!n?ddl?a:\‘l:e : G’d 2‘5 L d ﬂ 5 &
4. Ural del " 1 Y 'Ihl]onds. ‘II @
Bro/Place 70026 Modugno Bari i
Pays/ Country Ita Iv ?’-:
eures d'ouverture du 5
'\:rmh:uunpr:nin:hai?t, Plant: 100 B Unload'ng poil‘lt: 14248 E’
2
2

10, Marques st numéros 11. Nembradecollis 12. Moded'embalisge 13, Haturede s marchandjae 14. Greutatebrutd, kg 15. CubaLm! g
Marks and Nos Humber of packages Method of packing Nature of the goods. Bruttogewichtinkg Umlanginms &
[
b
Pe 87 paleti, in 783 containere plastic, 87 capace plastic: 3
- 5481 unitati electronice de control 8708 17905 Kg
TOTAL: 87 .. 17905 Kg H
N R ISCOMTRATI oL Tt CopeRCH!| DALLEGIAT: ]
. 5
ALeo SCACO 1R Cs E
B
£/3 / 8 ~ ™
Numéro ONY Nomvyolr 19 NEmITS T SRiqaitie Groupedemballage {ADR*) 7 i
UN Humbar Hameses 18 Label number Packing group (ADAR*) E é
15, ung:ﬂumﬂﬂm 17. Apayarpar Expéditeur Dastinataire 'g’_%
Spechalagrgemen, he Tabapaidby: Sender Consignen T 3
"EU'GO0DS-/-EG-WARE-} | [ s iz
Carmlage charges :\ £
Free circulation / Freie Bewe [oRTP——— E3
Continental Automotive Systems SRL, 5ibl ia ::::’:::::::hm“ E
Name: UngureanuAlexandru pate: 1 ) Customs dtles ]
Position: Operator Shipping Ctharerates



